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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Documents précédents :
Doc 50 001/ :
001 : Projet  transmis par le Sénat.
002 à 004 :  Amendements.

Voorgaande documenten :
Doc 50 001/ :
001 :  Ontwerp overgezonden  door  de Senaat.
002 tot 004 :  Amendementen.

Nr. 4 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE

Art. 2

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp strekt ertoe de stiefmoederlijke behande-
ling van de vrede- en de politierechters in de wetswijziging
van 22 december 1998, die onder meer aanleiding gaf tot de
nieuwe artikelen 340 en 341 van het Gerechtelijk Wetboek.

De indieners van dit amendement staan volmondig achter
de idee van een algemene vergadering van de vrederechters
en de rechters in de politierechtbank.

Op de studiedag van het Koninklijk Verbond der vrede- en
politierechters op 15 mei 1998 lanceerde professor Vuye reeds
de idee van een ‘Raad van de vrederechters’ op
arrondissementeel of provinciaal niveau met een rapporterings-
bevoegdheid (T. Vred., 1998, 438, sub III, 1.A).

N° 4 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La loi en projet vise à mettre fin au traitement paternaliste
réservé aux juges de paix et de police lors de la modification
de la loi intervenue le 22 décembre 1998 et dont sont issus,
entre autres, les articles 340 et 341 du Code judiciaire.

Les auteurs de l’amendement sont entièrement acquis à
l’idée de créer une assemblée générale des juges de paix et
de police.

Dès le 15 mai 1998, à l’occasion de la journée d’études de
l’Union royale des juges de paix et de police, le professeur
Vuye avait lancé l’idée de la création d’un « Conseil des ju-
ges de paix » au niveau de l’arrondissement ou de la pro-
vince, conseil qui aurait la compétence de faire rapport (T.
Vred., 1998, 438, sub III, 1.A).

PROJET DE LOIWETSONTWERP
tot oprichting van een algemene vergadering

van vrederechters en rechters in de
politierechtbank

créant une assemblée générale
des juges de paix et des juges au

tribunal de police
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Cette proposition a été reprise, après la modification de la
loi intervenue le 22 décembre 1998, à la réunion du Think
Tank de cette même Union royale (voir T. Vred., 1999, 319).

À cette même époque, le conseiller Blondeel critiquait le
« régime discriminatoire » mis en place par la loi du 22 dé-
cembre 1998 à l’égard des juges de paix. L’auteur préconise
la création d’un collège électoral au niveau du ressort de la
cour d’appel pour l’élection des évaluateurs (« Enkele
kanttekeningen omtrent de evaluatie van rechters, R.W., 1998-
1999, 1544).

Or, c’est parfaitement à tort que le législateur a ignoré la
spécificité des juges de paix et de police lorsqu’il a modifié
l’article 340 du Code judiciaire.

Les auteurs ne sont pas non plus opposés à l’évaluation
des magistrats, dont le principe est énoncé à l’article 259decies
du Code judiciaire.

Le législateur doit toutefois se garder de mesurer les juges
de paix et de police à la même aune que les autres membres
de la magistrature assise.

À la différence des autres magistrats, les premiers ne font
en effet pas partie d’un corps. Les juges de paix sont des
juges de première ligne autonomes et siègent dans des « tri-
bunaux » distincts dont la fonction et la mission sont spécifi-
ques.

Puisque les juges de paix ne font pas partie d’un corps, il
est juridiquement incorrect de leur attribuer un chef de corps.

N° 5 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 5

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

En cas d’adoption de l’amendement visant à supprimer l’ar-
ticle 2 du projet de loi, l’article 5 du projet de loi n’aurait plus,
lui non plus, de raison d’être.

Etant donné que le président de l’assemblée générale des
juges de paix et des juges au tribunal de police ne possède
aucun « mandat » général, mais dispose uniquement des
compétences qui lui sont attribuées de façon limitative par la
loi, une présentation formelle n’est pas requise.

Il reste un « primus inter pares ».

Dit voorstel werd na de wetswijziging van 22 december 1998
hernomen op de vergadering van de ‘Think tank’ van hetzelfde
verbond (zie T. Vred., 1999, 319).

Tezelfder tijd bekritiseerde raadsheer Blondeel het
«discriminatoire stelsel» van de wet van 22 december 1998
ten aanzien van de vrederechters.  De auteur bepleit een kies-
college over het rechtsgebied van het hof van beroep, ter ver-
kiezing van de evaluatoren («Enkele kanttekeningen omtrent
de evaluatie van rechters», Rechtskundig Weekblad, 1998-
1999, 1544).

De wetgever heeft echter de specificiteit van de vrederech-
ters en de rechters in de politierechtbank totaal ten onrechte
over het hoofd gezien bij de wijziging van artikel 340 van het
Gerechtelijk Wetboek.

Evenmin hebben de indieners bezwaren tegen de evalua-
tie van de magistraten, zoals gestipuleerd door het principe
van artikel 259decies van het Gerechtelijk Wetboek.

De wetgever moet er zich evenwel voor hoeden om de vre-
derechters en de rechters in de politierechtbank op dezelfde
leest te schoeien als de andere zittende magistraten.

Anders dan de andere magistraten maken eerstgenoem-
den immers geen deel uit van een korps.  De vrederechters
werken als autonome eerstelijnsrechters, en betreffen afzon-
derlijke ‘rechtbanken’, met een specifieke functie en opdracht.

Vermits vrederechters geen deel uitmaken van een korps
is het juridisch verkeerd hen een korpschef toe te wijzen.

Nr. 5 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOORBEKE

Art. 5

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Gelet op het amendement tot schrapping van artikel 2 van
het wetsontwerp heeft ook artikel 5 van het wetsontwerp geen
zin.

Vermits de voorzitter van de algemene vergadering van de
vrederechters en de rechters in de politierechtbank over geen
algemeen ‘mandaat’, doch enkel over limitatief door de wet
voorziene bevoegdheden beschikt, is een formele voordracht
dus niet vereist.

Hij blijft een ‘primus inter pares’.
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N° 6 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 6

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION 

Les modifications proposées à l’article 259quater du Code
judiciaire sont indissolublement liées à la modification de l’ar-
ticle 58bis, 2°, du Code judiciaire.

N° 7 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 7

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 7. — À l’article 259decies, § 2, du même Code,
inséré par la loi du 22 décembre 1998, l’alinéa suivant
est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« L’évaluation périodique des juges de paix et des ju-
ges au tribunal de police est effectuée à la majorité ab-
solue des voix par le président de l’assemblée générale
et par deux magistrats, choisis par l’assemblée géné-
rale.

Pour les juges de paix et les juges au tribunal de po-
lice, les deux magistrats seront choisis dans et par l’as-
semblée générale des juges de paix et des juges au
tribunal de police, de telle sorte qu’il y ait toujours un
juge de paix et un juge au tribunal de police parmi les
évaluateurs. ».

JUSTIFICATION

Aucun chef de corps n’étant désigné pour les juges de paix
et les juges au tribunal de police, il est procédé à l’évaluation
de ces magistrats par deux évaluateurs et par le président de
l’assemblée générale.

Nr. 6 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE

Art. 6

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijzigingen aan artikel 259quater van het
Gerechtelijk Wetboek zijn onlosmakelijk verbonden met de
wijziging van artikel 58bis, 2° van het Gerechtelijk Wetboek.

Nr. 7 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE

Art. 7

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 7. — In artikel 259decies, § 2, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998,
worden tussen het eerste en het tweede lid de volgende
leden ingevoegd :

«De periodieke evaluatie van de vrederechters en de
rechters in de politierechtbank geschiedt bij volstrekte
meerderheid van stemmen door de voorzitter van de al-
gemene vergadering en twee magistraten, verkozen door
de algemene vergadering.

Voor de vrederechters en de rechters in de politie-
rechtbank worden de twee magistraten zo verkozen uit
en door de algemene vergadering van vrederechters en
rechters in de politierechtbank dat er steeds een vrede-
rechter en een rechter in de politierechtbank onder de
evaluatoren is.».

VERANTWOORDING

Gelet op het feit dat voor de vrederechters en de rechters
in de politierechtbank geen korpschef wordt aangeduid, ge-
beurt de evaluatie van deze magistraten door twee evaluatoren
aangevuld door de voorzitter van de algemene vergadering.
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N° 8 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 9

Supprimer le point E).

 JUSTIFICATION

Compte tenu de la suppression proposée de l’article 2, le
point E) de l’article 9 n’a plus de raison d’être.

N°9 de MM. BOURGEOIS et VAN HOOREBEKE

Art. 6bis (nouveau)

Insérer un article 6bis, libellé comme suit :

« Art. 6bis. — L’article 259novies du même Code, in-
séré par la loi du 22 décembre 1998, est complété par
l’alinéa suivant :

« Pour les juges de paix et les juges au tribunal de
police, les compétences et les actes dévolus au chef de
corps en vertu des dispositions qui précèdent sont con-
fiés au président de l’assemblée générale des juges de
paix et des juges au tribunal de police du ressort judi-
ciaire concerné. »

JUSTIFICATION

Etant donné que les juges de paix et les juges au tribunal
de police ne sont pas placés sous l’autorité d’un chef de corps,
mais que l’évaluation de ces magistrats doit également être
effectuée par trois de leurs collègues, à savoir deux évaluateurs
et le président de l’assemblée générale concernée, il est né-
cessaire d’ajouter l’alinéa proposé, afin de mettre le texte de
l’article 259novies en concordance avec celui des autres arti-
cles : la référence éventuelle à un quelconque mandat dans
le texte de l’article 58bis du Code judiciaire devient en effet
sans objet.

 

Nr. 8 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE

Art. 9

Punt E) weglaten.

VERANTWOORDING

Gelet op amendement nr. 4 heeft punt E) van artikel 9 geen
zin.

Nr. 9 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE

Art. 6bis (nieuw)

Een artikel 6bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 6bis. — Artikel 259novies van hetzelfde Wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998, wordt
aangevuld met het volgende lid :

«Voor de vrederechters en de rechters in de politie-
rechtbank worden de bevoegdheden en handelingen
hierboven voorzien in hoofde van de korpschef, opge-
dragen aan de voorzitter van de algemene vergadering
van de vrederechters en rechters in de politierechtbank
van het betrokken rechtsgebied».

VERANTWOORDING

Gelet op het feit dat de vrederechters en de rechters in de
politierechtbank niet worden ondergeschikt aan een korps-
chef, doch de evaluatie van deze magistraten eveneens dient
te worden uitgevoerd door 3 collega’s, te weten, twee
evaluatoren en de voorzitter van de betreffende algemene
vergadering, is de toevoeging vereist om artikel 259novies
van het Gerechtelijk Wetboek tekstueel concordant te maken
met de overige artikelen : de mogelijke verwijzing naar enig
mandaat in de termen van artikel 58bis van het Gerechtelijk
Wetboek vervalt immers.

Geert BOURGEOIS (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)
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